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บันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา

Pp     oe   ง     ae         a a a ved,    =.
เรอง การนําเข้าสาหร่ายทะเลที่ผ่านกระบวนการผลิตเพือใช้เป็นวัตถุดิบ

น

ในการผลิตอาหารสัตว์นํา

กรมประมงได้มีหนังสือ ที่ กษ ๐๕๑๐.๕/๕๐๑๕ ลงวันที่ « กันยายน ๒๕๕๒ ถึง
สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา สรุปความได้ว่า กรมประมงได้รับหนังสือจากบริษัท ไทยยูเนี่ยน
ฟิดมิลล์ จํากัด ซึ่งเป็นผู้นําเข้าวัตถุดิบอาหารสัตว์น้าชนิดสาหร่ายทะเล (Seaweed meal) จาก
ประเทศไอร์แลนด์เข้ามาในราชอาณาจักร ขอหารือเกี่ยวกับการน
             ําเข้าวัตถุดิบอาหารสัตว์น้า
ดังกล่าวจะต้องขออนุญาตจากกรมประมงตามพระราชกฤษฎีกาห้ามมิให้นําสัตว์น้า บางชนิดเข้ามา
ในราชอาณาจักร พ.ศ. ๒๕๕ หรือไม่ เนื่องจากบริษัทได้รับ แจ้งจากกรมศุลกากรว่าจะต้องได้รับ
อนุญาตจากกรมประมงด้วย โดยที่บริษัทได้รับอนุญาตจากกรมปศุสัตว์ตามพระราชบัญญัติ
ควบคุมคุณภาพอาหารสัตว์ พ.ศ. ๒๕๒๕ แล้ว และกรมประมงยังไม่เคยพิจารณาเกี่ยวกับการ
นําเข้าวัตถุดิบอาหารสัตว์น้าชนิดสาหร่ายทะเลมาก่อน หน่วยงานของกรมประมงในส่วนที่เกี่ยวข้อง
กับการอนุญาตให้นําเข้าสัตว์น้าจึงได้หารือร่วมกันเพื่อพิจาร
             ณาว่า วัตถุดิบที่ทําจากสาหร่ายทะเล
โดยผ่านกระบวนการผลิตจนมีลักษณะทางกายภาพเปลี่ยนไปจากเดิมยังเป็นชากหรือส่วนใดส่วน
หนึ่งของสัตว์น้าอันจะถือได้ว่าเป็นสัตว์น้าตามมาตรา ๕ (๑) แห่งพระราชบัญญัติการประมง พ.ศ.
๒๕๕๐ หรือไม่ แต่ผลการพิจารณาไม่ได้ข้อยุติ โดยมีความเห็นเป็น ๒ แนวทาง คือ แนวทางที่ ๑
เห็นว่า วัตถุดิบที่ทําจากสาหร่ายทะเลถือว่าเป็นชากของสาหร่ายทะเล แม้ว่าจะมีการเปลี่ยนแปลง
ลักษณะทางกายภาพไปแล้ว แต่เมื่อยังมิได้นําไปผสมหรือปนกับวัตถุใด ๆ จึงเป็นซากหรือส่วน
หนึ่งส่วนใดของสัตว์น้า และเป็น “สัตว์น้
             า” ตามมาตรา ๕ (๑) แห่งพระราชบัญญัติการประมง
พ.ศ. ๒๕๕๐ ซึ่งต้องได้รับอนุญาตให้นําเข้าตามมาตรา ๕๕ แห่งพระราชบัญญัติการประมง พ.ศ.
๒๕๓๐ ประกอบกับพระราชกฤษฎีกาห้ามมิให้นําสัตว์น้าบางชนิดเข้ามาในราชอาณาจักร พ.ศ.
๒๕๕๓ แนวทางที่ ๒ เห็นว่า math เข้าสาหร่ายทะเลในครั้งนี้เป็นการนําเข้ามาเพื่อใช้เป็นวัตถุดิบ
ในการผลิตอาหารสัตว์น้า โดยเป็นการนําเข้าในลักษณะเป็นผงบดละเอียด ซึ่งในทางกายภาพมิได้
ปรากฏเป็นลักษณะของซากหรือส่วนใดส่วนหนึ่งของสัตว์น้้า จึงถือมิได้ว่าเป็นสัตว์น้าอันจะต้องขอ
อนุญาตนําเข้าตามมาตรา ๕๕ ป
             ระกอบมาตรา ๕ (๑) แห่งพระราชบัญญัติการประมง พ.ศ.
๒๕๓๕๐ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติการประมง (ฉบับที่ ๓) Wa. ๒๕๒๕
กรมประมงจึงขอหารือว่า การนําเข้าวัตถุดิบที่ทําจากสาหร่ายทะเลที่ผ่าน
กระบวนการผลิต ตามที่บริษัท ไทยยูเนี่ยน ฟีดมิลล์ จํากัด กล่าวอ้างนั้น ถือว่าเป็นการนําเข้า

“สัตว์นํา” ตามบทบัญญัติมาตรา ๕๕ ประกอบมาตรา ๕ (๑) แห่งพระราชบัญญัติการประมง

ส่งพร้อมหนังสือ fi us ๐๓๐๑/๑๒๒๒ ลงวันที่ ๒๓ พฤศจิกายน ๒๕๕๒ ซึ่งสํานักงาน
คณะกรรมการกฤษฎีกามีถึงสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี
             [END PAGE 1]
             ๒

พ.ศ. ๒๕๓๐ หรือไม่ เพื่อกรมประมงจะได้ใช้เป็นแนวทางในการพิจารณาและปฏิบัติให้เป็นไป

ตามกฎระเบียบว่าด้วยการควบคุมการนําเข้าสัตว์นําที่เป็นวัตถุดิบชนิดดังกล่าวต่อไป

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๑) ได้พิจารณาข้อหารือของกรมประมง โดย
มีผู้แทนกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ (สํานักงานปลัดกระทรวง และกรมประมง) เป็นผู้ชีแจง

เ

ข้อเท็จจริงแล้ว ปรากฏข้อเท็จจริงเพิ่มเติมว่า สาหร่ายทะเลที่ผ่านกระบวนการผลิตเพื่อใช้เป็น
วัตถุดิบในการผลิตอาหารสัตว์น้าตามข้อหารือ ได้นําเข้ามาในราชอาณาจักรตั้งแต่ปี ๒๕๕๐ โดย
บริษัทผู้นําเข้
             าได้รับอนุญาตจากกรมปศุสัตว์ตามพระราชบัญญัติควบคุมคุณภาพอาหารสัตว์ พ.ศ.
๒๕๒๕ และได้จําหน่ายสาหร่ายทะเลดังกล่าวไปจนหมดแล้ว ในการพิจารณาของกรมประมงจึงไม่
มีตัวอย่างของสาหร่ายทะเลที่ได้นําเข้ามาเป็นข้อมูลประกอบในการพิจารณา อย่างไรก็ตาม การ
พิจารณาว่า ซากหรือส่วนหนึ่งส่วนใดของสัตว์น้าจะถือเป็นสัตว์น้าตามพระราชบัญญัติการประมง
พ.ศ. ๒๕๕๐ หรือไม่ นั้น ในทางปฏิบัติที่ผ่านมากรมประมงจะพิจารณาจากลักษณะทางกายภาพ
ว่าชากหรือส่วนหนึ่งส่วนใดของสัตว์น้้าได้ผ่านกระบวนการผลิตหรือแปรรูปไปแล้วหรือไม่ หาก
ปรากฏว่ามีการ
             ผ่านกระบวนการผลิตหรือแปรรูปไปแล้วก็จะไม่ถือเป็นสัตว์น้้า เนื่องจากซากหรือ
ส่วนหนึ่งส่วนใดของสัตว์น้้านั้นไม่ก่อให้เกิดอันตรายต่อสัตว์น้้าอื่นหรือต่อผู้บริโภค แต่จะถือเป็น
ผลิตภัณฑ์สัตว์น้า

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะท wv) เห็นว่า โดยที่มาตรา ๕๕ แห่ง

พระราชบัญญัติการประมง พ.ศ. ๒๕๕๐ ได้บัญญัติห้ามมิให้นําสัตว์นําตามที่ระบุไว้ในพระราช
กฤษฎีกาเข้ามาในราชอาณาจักร โดยมิได้รับอนุญาตจากพนักงานเจ้าหน้าที่ ซึ่งในปัจจุบันได้มีการ

ปรับปรุงพระราชกฤษฎีกาเพื่อกําหนดให้ครอบคลุมถึงการนําเข้าสัตว์นําที่มีชีวิตและไม
             ่มีชีวิตเข้า
มาในราชอาณาจักร เพื่อให้มีมาตรการตรวจสอบสุขอนามัยและป้องกันการแพร่ระบาดของโรค

ของสัตว์นําอันเป็นอันตรายต่อสัตว์น่าที่มีชีวิตอื่น ๆ และผู้บริโภค ซึ่งสาหร่ายทะเลได้ถูกกําหนดให้

ey do        ง

เป็นสัตว์นําที่ต้องถูกควบคุมการนําเข้ามาในราชอาณาจักรตามบัญชีท้ายพระราชกฤษฎีกาห้ามมิให้

นําสัตว์นําบางชนิดเข้ามาในราชอาณาจักร พ.ศ. ๒๕๕๓” สําหรับการพิจารณาว่าการนําเข้าสาหร่าย
ทะเลที่ผ่านกระบวนการผลิตเพื่อใช้เป็นวัตถุดิบในการผลิตอาหารสัตว์นําตามกรณีที่หารือมา เป็น

๑ มาตรา ๕๕ ห้ามมิให้นําสัตว์
             นําชนิดหนึ่งซนิดใดตามที่ระบุในพระราชกฤษฎีกาเข้ามาใน

ราชอาณาจักร โดยมิได้รับอนุญาตจากพนักงานเจ้าหน้าที่

» บัญชีท้ายพระราชกฤษฎีกาห้ามมิให้นําสัตว์นําบางชนิดเข้ามาในราชอาณาจักร

ฯลฯ                      ฯลฯ
ที่                       จําพวกสาหร่ายทะเล
๑ | สาหร่ายสีนําเงินแกมเขียวใน Division Cyanophyta
๒ ไ| สาหว่ายสีเขียวทุกชนิดใน Division Chlorophyta
๓      สาหร่ายสีน้้าตาลทุกชนิดใน Division Phaeophyta
สาหว่ายสีแดงทุกชนิดใน Division Rhodophyta
             [END PAGE 2]
             การนําเข้าสัตว์นําที่ต้องขออนุญาตนําเข้ามาในราชอาณาจักรตามมาตรา ๕๕ แห่งพระราชบัญญัติ
การประมง พ.ศ. ๒๕๕๐ หรือไม่ นั้น ในเบื้องต้นจึงต้องพิจารณาว่า สาหร่ายทะเลที่ผ่าน
กระบวนการผลิตเพื่อใช้เป็นวัตถุดิบในการผลิตอาหารสัตว์น้้าถือเป็น “doh” ตามบทนิยามที่
บัญญัติไว้ในมาตรา ๕ (๑)” แห่งพระราชบัญญัติการประมง พ.ศ. ๒๕๓๐ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบัญญัติการประมง (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๒๕ หรือไม่ และโดยที่บทนิยามในมาตรา
ดังกล่าวได้บัญญัติให้สาหร่ายทะเล รวมทั้งซากหรือส่วนหนึ่งส่วนใดของสาหร่ายทะเลเป็นสัตว์น้า
ตาม
             พระราชบัญญัติการประมงฯ แต่เนื่องจากพระราชบัญญัติดังกล่าวมิได้กําหนดความหมายของ
คําว่า “ซากหรือส่วนหนึ่งส่วนใดของสัตว์น้า” ไว้ จึงต้องพิจารณาจากความหมายทั่วไป uaz
หลักเกณฑ์ที่กรมประมงใช้ในการพิจารณาลักษณะของซากสัตว์หรือส่วนหนึ่งส่วนใดของสัตว์น้าว่า
เป็นสัตว์น้าตามพระราชบัญญัติการประมงฯ หรือไม่ ประกอบด้วย ซึ่งคําว่า “ชาก” นั้น ตาม
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานได้กําหนดความหมายไว้ว่า “ร่างของคนหรือสัตว์ที่ตายจน
โทรมเหลือแต่เค้า” ประกอบกับหลักเกณฑ์ที่ผู้แทนกรมประมงชี้แจงว่า ในการพิจารณาลักษณะ
ของซากสั
             ตว์หรือส่วนหนึ่งส่วนใดของซากสัตว์ที่จะถือว่าเป็นสัตว์น้า นั้นจะดูจากลักษณะทาง
กายภาพว่ายังไม่มีการผ่านกระบวนการผลิต ดังนั้น เมื่อปรากฏข้อเท็จจริงว่าสาหร่ายทะเลที่นําเข้า
มาได้มีการผ่านกระบวนการผลิตจนมีลักษณะทางกายภาพเปลี่ยนไปจากเดิม และไม่ปรากฏให้
เห็นว่าเป็นซากหรือไม่มีลักษณะเป็นส่วนหนึ่งส่วนใดของสาหร่ายทะเล สาหร่ายทะเลที่ผ่าน
กระบวนการผลิตเพื่อใช้เป็นวัตถุดิบในการผลิตอาหารสัตว์น้้า จึงไม่เป็น “สัตว์น้า” ตามมาตรา ๕
(๑) แห่งพระราชบัญญัติการประมงฯ การนําเข้ามาในราชอาณาจักรจึงไม่ต้องได้รับอนุญาตจา
             ก
พนักงานเจ้าหน้าที่ตามมาตรา ๕๕“ แห่งพระราชบัญญัติการประมง พ.ศ. ๒๕๓๐

(ลงชื่อ) พรทิพย์ จาละ
(คุณพรทิพย์ จาละ)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
พฤศจิกายน ๒๕๕๒

= มาตรา ๕ ในพระราชบัญญัตินี้
(๑) “สัตว์น้้า” หมายความว่า สัตว์ที่อาศัยอยู่ในน้้าหรือมีวงจรชีวิตส่วนหนึ่งอยู่ในน้้าหรือ
อาศัยอยู่ในบริเวณที่น้้าท่วมถึง เช่น ปลา กุ้ง ปู แมงดาทะเล หอย wh nse ตะพาบน้้า จระเข้ รวมทั้งไข่ของสัตว์
น้้านั้น สัตว์น้้าจําพวกเลี้ยงลูกด้วยนม ปลิงทะเล ฟองน้้า หินปะการัง กัลปังหา และสาหร่ายทะเล ทั
             ้งนี้ รวมทั้ง
ซากหรือส่วนหนึ่งส่วนใดของสัตว์น้้าเหล่านั้น และหมายความรวมถึงพันธุ์ไม้น้้าตามที่ได้มีพระราชกฤษฎีการะบุ
ชื่อ
ฯลฯ                      ฯลฯ

« โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑, ข้างต้น
             [END PAGE 3]
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